We had also surface measures,
like the tagpuls in Bisayan and the
pisosén among the Bikols, ete.

As to numerical system, the Fili-
pinos always used the decimal, every
ten being called p:lé which in Taga-
log is pué by suppressing the ! in pu-
l5. Hence, in Tagalog, ten is sam-
p#, which is a contraction of isag
pué; and in Bisayan it is napulé in
Leyte, a contraction of usd gd pu-
4, and sakatulé in Panay, by con-
tracting the phrase isa ka pulé.

The word five is limd in the Fili-
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pino diaiects, because in primitive
Malay, Izma was the name of the
hand, which has five fingers. So in
Tagbanwan, hand is alima.

I have not gone into more details
in order not to charge your patience
too much. But with the date given,
I hope I have furnished informa-
tions about the practical manifesta-
tions of the Filipino culture, besides
its intellectual and moral aspects,
about which T propose to speak in
the next part of this lecture.

I. Philippine Litcrature.

I shall now speak on Filipino lit-
erature. Of course, by literature, I
mean here the collective body of lit-
erary productions.

A people like the Filipinos, with
a history and culture, must have, as
they do have in fact, their literature.

The information given in the first
‘part of thi» iecture, although far from
being exhaustive, shows, I hope,
that the Filipino people in general
possess culture, if we understand by
culture the enlightenment and dis-
cipline acquired by mental training.

It must be observed that the pre-
sent culture of the Filipinos is the
product of twomain elements, to wit:
the native culture possessed for so
many centuries. certainly notsofully
developed in the Philippines, as it
was in India, its place of origin, be-
cause these people were separated
from their center their original na-
tive land, but ‘developed by them-
selves in their own way under the

peculiar circumstances in which
they were placed by Providence.
The second element of our culture is
the occidental influence brought by
the Spanish conquest and continued
now with American contact.

In speaking of Filipino literature,
it seems proper to begin with the
Filipino thought and style, which
are the gist of all literature. Ishall,
therefore, say something about the
Filipino way oi thinking and ex-
pressing ideas, which is the oriental
way, as differentiated from that of
the Occidentals.

I. Thought and Sentiment.

The Filipino, when speaking with
an Occidental, is not always perfect-
ly understood. Sometinies, the Fi-
lipino, generally courteous, and be-
ing respectful and reserved by na-
ture, answers with a smile whatever
remark is made to him, even when
it is not altogether pleasant. Al-
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though he perfectly knows that his
occidental friend is wrong, and even
if he has good reasons in his own
favor, the Filipino usually keeps
quiet.

Of course, this way of acting is
now undergoing some change, due
to the contact with the American
people. The natural reserve of the
Filipino is being diminished in some
individuals of the younger genera-
tion. And in some instances, the
change is to such an extent, that
the characteristic reserve gives way
to an exaggerated boldness which
undoubtedly is striking to Americans
themselves. The change, however,
is as yet far from being generalized.
The great majority of the Filipino
people continue to be attached to
their native reserve, and it will take
long before they all abandon it, ifit
can ever be abandoned by them at
all.

It is due to this characteristic re-
serve, that, generally, the Filipino,
who has already a family of his
own, is very much attached to his
home, where he considers to have
everything, and has no need for
any entertainment outside. This
is why, except those accustomed to
broader social life, the Filipinos are
not generally enthusiastic about
going to clubs every day and mak-
ing it a part of the activities of life.

As to the literary thought and
style, there is a difference between
the Filipino and the Occidentals.
One of the most peculiar character-
istics of the Filipino thought and
sentiment as distinctively oriental,

is the activity of imagination, as
shown by the frequent use of met-
aphorical and symbolic language by
means of figures of speech.

The best example of Oriental lit-
erature is, for me, the Bible, which
is fraught with symbols and par-
ables. And the Filipino dialects
bear these oriental characteristics,
undoubtedly due to the fact that the
Near East as well as the Far East,
are both branches of the primitive
oriental culture which had its begin-
ning in the center of Asia, extend-
ing itself, with the stems of the hu-
man race, in all directions.

A Westerner who reads the Bible
for the first time, may find in this
book a loose style, and, if such read-
er ig of a religious temperament, he
may attribute such style to the fact
that the Bible is an ancient book
inspired by God. This is, of course,
true; but I believe it is due, in part,
to the fact that the Westerner does
not think nor express his ideas in
the same manner as the Oriental.
Moses, and the Prophets, the Evan-
gelists, and the Apostles were ori-
entals. The Hebrew language, in
which the Bible was originally writ-
ten, is oriental.

An ordinary example of this dif-
ference of thought and feeling be-
tween the Europeans and the Fili-
pinos is the following: In Spanish
they say ‘‘buenos dias’’; in English,
“good morning”’; in French *‘bon
jour”; in German ‘‘guten tag”, or
“‘guten morgen’’; but in Tagalog, we
say ‘‘magandag arow.ps”’ (beautiful
day, sir or madam). Please note



that the Spanish, the English and
the French say “‘good day’’, that is,
they go by wutility and goodness,
while the Tagalog prefers going by
beauty, and says magendag araw,
(beautiful day) and not mabutig a-
raw, (good day).

The Philippine Independence
Commission has _just published a
well presented book entitled *‘Beau-
tiful Philippines’’. The title ap-
peals to me as another striking man-
ifestation of Filipino psychology,
showing, once more, that the Filipi-
no, instinctively, goes by beauty
instead of going by utility. Other-
wise, some less idealistic title could
have been given to the book, like
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“Progressive Philippines’’, instead
of ‘‘Beautiful Philippines’’.

And, as I have said, the character
of the Filipino is not usually man-
ifested readily to the Westerner, es-
pecially when the latter does not
speak in the dialect of the former.
In the foreign languages, we do not
always find adequate expressions to
convey our thoughts. When we
speak Spanish or English, we hard-
ly think in either English or Span-
ish, so that much of our deficiency
in the use of the occidental lan-
guages, may be attributed, partly,
to our different mode of conceiving
and expressing our ideas.

{ T'o be continued. )

Price of a Discovery

Documents recently brought to light
assert what the discovery of America
has cost. Christopher Columbus, as
head of the expedition, received a sa-
lary of $320, or P640.

Look for people now-a-days who
would discover America for $27, or P54
per month.

The two captains of the ships under
the command of Columbus got $180, or
P360 a year. The sailors were given
$2.25, or P4.50 per month.

The equipment of the entire flotilla
amounted to $2,800, or P5,600. Eata-
bles, bread, wine, vegetables, meat,
fowl cost $0.60, or P1.20 per head and
per month: in all $400, or P800.

When Christopher Columbus return-

ed to Europe he was given the sum of
$4,400, or P8,800 as reimbursement as
funds for the enterprises he had un-
dertaken. This represents the outlay
of the expedition, which lasted from
August 3rd 1492 to March 4th 1493. If
we add to the above sum $2,800, or
#5,600 for the equipment of the vessels,
we shall see that one of the greatest
discoveries, of which humanity is so
proud, has cost only the sum $7,200, or
P14,400.

These figures have been obtained
from Pinzon Brothers, shipowners at
Palos, and thanks to whom Christo-
pher Columbus was able to accomplish
his first voyage.

—*“I saw you going into the tavern the other day’’ said Mich.
—*“It would have been worse to see me coming out’’ said Pat.



